KENDRION

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str, Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Siblu

IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
491881 Mar 1, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 720596
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890

80356257

IT - ITALIEN g,\?/gr&)\%%
NS

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qity Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No

1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 593261-*-*
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust stat nr.: 85059029 KUEHNELNAGEL sxL

Country Of Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva: (‘/L o0

Tipo Imballaggio:

‘

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quant Imballi: -
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Confo mity alle schede d';mballn
Data dentrolio:
1 10130IT TBA-550500 irma g6 \3 l A
221R0O GETRAG Kunsistoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel ADB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740I1T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automativa (Siblu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505104

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10948666

HRB J32/513/1998
Elgenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. ROT0949566

www.kendron.com
info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Fillala Sibiu (BIG: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROEIBROEIISVO1671 183300
IBAN{RON)ROB5BRDEII0SV02186533300

Dautsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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Les parlies encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Rubrueila Tncadrale eu finh groase trebufe complelale da transportator

The space framed with heavy fines must be £led in by the camer

19+21+22

[nclusiv gl
Inciuding and
¥ compns el

115

De complelat pe rispunderea expeditarulul

To b compleled o0 the sender’s responsabilly
Aremptr sous la responsabuilé de I expéditeur
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Expadi i laza) 7 - 3 - ‘?1
1 SR KENHH Arononve (s n. e A R P
E@édﬂemwga%dmstwaysssoo1a, str. LYON nr.2 - LETTRE DE VOITURE '
Reglstrul Comertulul: J32/513/1988 5 CMR
. ks
GUI (CIF) : RO 10949666 A (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
Destinalar (nume, adresa, fara) %, | RN Ogerator de transpori (denumire, adresa, tara
2 Consigner {name. address, pays) LU N 16 Capn'iar {name, addresg. country] '
Destinatalre {nem, ad:e%se, pays), . TFransporteur {nom, adresse, pays)
N . N >
. S o)
N
3 'ﬁ?gge!da?iﬁrsmof the goods {glace, country
o ]
Lieu pre{vu ;;ourry!a IIvralgonda amarch‘andts% ‘(Iieu. pays)
i
* Transportateri succesivi (nume, adresé, tara)
WY T 17 Succesive camier (name, address, country)
0 Transporteur successis {nom, adresse, pays)
Locut csrcanl (foc., lara, data) Rezerya gl observalll ale transpartatorilor
4 Place and dale of taking over the goods (place, cqunl?r. date) 18 Carriers reservalion and absetvations
~ Lisyrat dale de\'f';\ prise en charge de |a marchandise (fiew, pays, date) Réserves et observations du lransporteur
AUTO NR.:
e -t
Documente anexafe SEMIREMORCA NR.:
§ Documents atiached
Documents BNNexés CONDUCATOR AUTO 1:
L ' CONDUGATOR AUTO 2:
Mrei gl numere Nr. de colete Mad de ambalare Natura mirfii Numir statistic Grevtale brutd, kg Cuba], m*
6 Marks and Nos 7 Numberofpackages § Method of packing @ Nature of the goods 10 Statisticat number 41 Gross weight, kg 12 Volume, m’
Marques etnuméres — Norbre de cofls Moda d'emballags Nature da la marchandise Na statistiqus Polds byut, kg Cubage, m’
] L) \\
AN oo
5
A ‘\‘lgrr:her :léﬁr; {ADR")
La classe La chififa La fettre
Instruetiunile expeditonslul Conventil spaciale
13 Sender’s instuclions 19 Special agreements
Instructions de Fexpediteur Conventions particuliérs
20 Plata prin Expedilor Meneda Destinatar
To be pald by Sender Curency Consignee
Apaverpar Expédileur Monnaie Deslingtale
Pref transport/Fracht/
Carmizge changes
Prix de transport
SoldfBalance/Solde
Taxa suplimentare
Supplem chatges
Supplémenls ~
" ol T
14 [gs;%guzcr%%nwgr%gggg[ﬁtﬂlr%%%spﬁosns d'afiranchissement 'S'&?ef zﬁargas / \‘\\
(] France / Camage pald  Plata la expediera | Frais accessoires A }
() han franca { Carrlags forward / Plata I dastinatie Total 4 4
21 Stabilittn ~ N data 15 %m}a’;{le I's|:!‘léer!\‘lé :: t(:ash ondelivery/ |
Established 5 on | _—_Rembours y
Etablle 3 2094965 fe f
v Receptia mrfi Data
2 3\3/2/51 3/1996 — 23 2 Do i on
[{(F"N Marchandisesrecues ke
1; Cl ._;' "jl{ g =2
P\UTO \\| J \ 1“ ﬁ—?r:_*—;;‘(//\
L e
Semnitura i (p§ Semndtura i stampila transportatorului Semnétuta gl stamplla destindtarului
Signature and st m‘gg)_ Signatura and stamp of the carrier Signature and stamp of the cansignee
Signature et timbre Slignature et timbre du transporteteur Signature &t timbre du destinataire




